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Файбушевский Максим Владимирович в 2009 году окончил СанКТ-

Петербургский Государственный университет экономики и финаНСОВ ПО

специалъностям <Перевод и переводоведение) (квалификация: ((ЛИНГВИСТ,

переводчио) и <Финансы и кредит> (квалификация (экономист>). ОбУЧаЛСЯ

на программе соискательства при кафедре романских языкоВ и ПеРеВОДа

Гуманитарного факультета Санкт-Петербургского ГосударсТВеННОГО

экономического университета с 01.10.2009 г. по З0.09,2014 г.

За время обучения IИ.В. Файбушевский проявил себя как способнЫЙ И

трулолюбивыЙ исследоВатель, обладающий хорошей научной эрудицией и

специальной подготовкой в области теории языка. Отмечу, что в ходе работы

наД диссертациеЙ соискателем была выбрана тематика работы,

соответсТвующаЯ специалЬностИ 10.02.19. - Теория языка. Все необходимые

для прохождения программы соискателъства по данной специалъности

экзамены были сданы N4.B. Файбушевским на ((отлично)).

N4.B. Файбушевский аккуратно выполнял задания по диссерТацИи,

регулярно консулътировался с научным руководителем, взаимодействовЕIJI с

рядом отечественных и зарубежных ученых, занимаЮЩИхся НаУЧНОй

проблематикой, связанной с диссертационным исследованием, в ТоМ числе с

известным отечественным терминоведом и лексикографом д.ф.н.,

профессором, академиком АГН А.С. Гердом, проявил работоспособность и



самостоятельностъ в выполнении диссертаIIионной работы. Принимал

участие в различных международных, общероссийских,, межвузовских,

вузовских научных конференциях.

основные результаты работы соискатеJtя изложены в 12 печатных

работах, 4 из которых опубликованы В ведущих научных журналах,

рекомендованных Высшей аттестационной комиссией Минобрнауки рФ.
СЛеДl'еТ ОТМеТИТЬ, чТо в общем списке работ соискателя присутствуют,

наряду со статъями в ведущих отечественных НаJ-ЧНЫх журналах, также II

научно-методические работы, что, без сомнения, может говорить о глубине

научно-практической работы, проведенной м.в. Файбуrлевским, его

ориентацию на результативность апробацlли исследования.

Переходя к оценке диссертационного исс-цедов анияl хотелось бы, во-

первых, отметитъ оригинальный научньiй стиль, который в полной мере

реаJIизуется в работе. Четко сформулированная цель, зацачи,

подр€tзумевающие ее достижение, положения, выносимые на защитч,

свидетеЛьствуюТ О пониманиИ соискателеМ тематикИ работы (в

лингвистическом и экономИт:Iеском аспектах), путей реIшения поставленных

научных задач. Подчеркну, что данная специфика также может объясняться

наличием у диссертанта высшего образования в двух сферах (лингвистика и

экономика).

учитывая дискуссионный характер многих 0овременных
лингвистических явлений и разлит-Iную трактовку базисttых научных
терминов, считаю весьма выигрышным тот. факт, что соискатель
сформулИроваЛ терN,lиноЛогическI.Iе определения всех к.пючевых понятl1й,

используеNlых в работе. особенно XoTeJocb бьl ПОДЧL'РКiIуть оригинаlьные
определения ,гермина и понятийного лризнака, отвечающие как современным
тенденция&1 В лингвистической науке, так и логике и принципах,{

диссертацрlонной работы,

выбранные принци.'ы анализа, сочетающие в себе элементы
традиционных методов лекси.tеской семантикр1: компоненrный анализ с



элементами дефиниционного анализа, таксономический метод, а также

перевоД как метод лексическоЙ семантики, позволили диааертанту работать в

русле специальности <Теория языка)) и планомерно решать поставIенные

задачи семантического анализа биржевых терминов,

Бирясевые термины, рассматриваемые М.в. Файбушевскимо сегодня

играют важную роль и как элементы терминологической системы и как

обrцеупотребительные слова. Потому данные специаltьные единицы

предстают наглядным материалом для понимания лингвистической природы

термина. Следователъно, вывод автора работы о распространении на термин

семантических особенностей общеупотребительного слова и приN,{енении

методологии лексической семантики для их анализа считаю обоснованным и

логичным как с точки зрения терминоведения, так и с позиций ведущих

отраслей современного языкознания.

Iv{.B. Файбушевский продемонстрировал высокий уровень

профессионаJIъной подготовки, свидетельствующий об умении

самостоятельно ставить сложные научно-исследовательские и практические

задачи и yспсшно их решать.

щиссертационная работа представляет полноценFIое семантическое

исследование и вносит вклад в развитие лексической семантики и

семасиологического терминоведения.

Щиссертация N4.B. Файбушевского на тему кМоделирование

терминосистемы биржевого дела)) является законченной научной работой и

представляет самостоятелъное исследование автора. Выводы исследования

обоснованы, научная достоверность и результаты исследования не вызывают

сомнения

учитывая высокий научный уровень диссертационного исследования

и соответствие работы требованиям Положения вАК рФ о порядке

присуяrдения ученых степеней, полагаю, что диссертационное исследование

N4.B. Файбушевского <N4оделирование терминосистеN{ы биржевого дела))

представляет собой законченную научно-квалификационную работу, а ее



автору может быть присуждена степень кандидата филологических наук по

специальности 10.02.19 - Теория языка.
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